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1. THE DEVICE
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2. Explanation of modes
2.1 Sound  
The device beeps with a click of the sound button. The pen 
continues beeping for an extended period if you keep the sound 
button pressed. (It switches off automatically after 9 seconds)

2.2 Normal ultrasonic sound
The device transmits an ultrasonic sound and beeps if you keep 
the ultrasonic button pressed. Do not keep the button pressed for 
longer than 8 seconds after pressing the ultrasonic button. 
(It switches off automatically after 9 seconds – range of 5 metres)

2.3 Torch
The torch will switch on if you press the button and will only switch off 
if you press the button again. The torch can be easily operated at all 
times and is perfect for use in the dark.

2.4 Strong ultrasonic sound + flashing light
The button at the top activates the ultrasonic sound and flashing 
light. As long as you keep the button pressed the ultrasonic 
sound will be transmitted and the torch will keep flashing. Here 
we also recommend to not keep the button pressed for longer 
than 8 seconds after pressing the torch button. (It switches off 
automatically after 9 seconds – range of 10 metres).

ADDITIONAL INFORMATION:
2.5 The average frequency range of human hearing is 20Hz to 
20kHz. The ultrasonic sound is 25kHz and is thus virtually inaudible 
to humans. However, dogs do pick up on this sound.

2.6 If the light at the top is green, this means that the pressed 
function is working as it should. If the light at the top is red, you need 
to charge the device.

2.7 The beep you hear lets your pet respond. If you keep the button 
pressed, the ultrasonic sound will be transmitted. Please note: 
Humans hardly hear this sound, if at all.
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3. Product features
3.1 The device can be used within a range of 5 or 10 metres, 
depending on the mode.

3.2 The device has a battery capacity of 1000mAh.

3.3 The device works with sound, ultrasonic sound, and a 
flashing light.

3.4 Dimensions: 11,2 x 4,7 x 3,7 cm (L x W x H).

3.5 Charging time: 2,5 hours.

3.6 Fully charged, the device can last up to 6 months in standby 
mode.
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4. HOW TO USE
4.1 Check the device
We recommend switching on the device without your dog around. 
This is to prevent a frightened reaction in your dog.

4.2 Check functions
Switch the device on by using the slider on the left side. Then press 
one of the four buttons. If the green light switches on briefly, this 
means that the device is working properly. If the light is red, please 
charge the device.

4.3 Using the device
Dog behaviour can be corrected by sound. Usually, dogs respond 
best to ultrasonic sound. We recommend starting with the 
sound mode and if this doesn’t have the desired effect, then we 
recommend using the normal ultrasonic sound. If this doesn’t have 
an effect, please use the strong ultrasonic sound with the flashing 
light.

4.4 Normal ultrasonic sound 
(Note: this works within a range of 5 metres)
If your dog barks or displays unwanted behaviour, point the device 
toward the dog and say “Stop!” or “Silent!” and press the button 
once. The LED light turns green, and you will hear a short beep. 
If you keep the button pressed, the beep will be a constant sound.

4.5 Strong ultrasonic sound + flashing light 
(Note: this works within a range of 10 metres)
If you press the ultrasonic button once, the ultrasonic sound gets 
transmitted. If you keep the button pressed for an extended period 
of time, the intensity of the sound is increased. When the button is 
pressed for a long time, the pen will transmit the ultrasonic sound 
continuously. However, never do this for more than 8 seconds.
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5. EXTRA INFO / EXTRA INFORMATION
5.1 Make sure the device is no more than 5 – 10 metres away 
from your dog during use. Prevent obstacles for better range and 
connection.

5.2 As soon as your dog stops barking, stop pressing the button.

5.3 The device is not a toy! Keep away from children.

5.4 Do not allow the device to come into contact with water or 
other liquids. This is to prevent damage.

5.5 Do not use the device on dogs younger than 6 months, because 
their hearing is still developing. Early use of ultrasonic may have a 
negative impact on hearing later.



COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 10

6. FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
6.1 Does the ultrasonic sound have an effect on other animals?
This depends on the sensitivity of the animals around you. 
The ultrasonic sound has the most impact on cats and birds. 
We recommend careful handling of the ultrasonic sound during use.

6.2 I have 2 dogs. One barks a lot, the other one doesn’t. if I use 
the device for one dog, does that bother the other dog?
This product is suitable for a dog in a quiet environment. If there 
are multiple dogs, they can also hear the sound and they can feel 
punished as well. For effective dog training, we recommend against 
using the device on multiple dogs at once.

6.3 Why is the age limited from 6 months to 8 years?
The ultrasonic mode is not suitable for dogs older than 8 years, 
because they may not hear the echo due to hearing loss. Dogs 
younger than 6 months are still developing their hearing. The 
ultrasonic sound can influence this process in a negative way, which 
is why we recommend against using the device.



11COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

7. SERVICE & WARRANTY
Attention! Statistics show that our device works on 85-90% of 
dogs. Some dogs unfortunately appear and remain immune to 
ultrasound.

Should the device not work for your dog or if you have a different 
question, don’t hesitate to contact the customer service.
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LED-ANZEIGE
STARKER ULTRASCHALL +

BLINKLICHT TON

ULTRASCHALL TASCHENLAMPE

USB-LADEANSCHLUSS +
SCHLÜSSELBANDBEFESTIGUNG

AN/AUS KNOPF

1. Das Gerät
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2. Erklärung der Modi
2.1 Ton  
Das Gerät gibt einen Signalton ab, wenn Sie die Ton-Taste drücken. 
Der Stift piept über einen längeren Zeitraum, wenn Sie die Ton-Taste 
gedrückt halten. 
(Er schaltet sich nach 9 Sekunden automatisch aus)

2.2 Normaler ultraschall
Das Gerät sendet einen Ultraschallton aus und piept, wenn Sie die 
Ultraschalltaste gedrückt halten. Halten Sie die Taste nicht länger 
als 8 Sekunden nach dem Drücken der Ultraschalltaste gedrückt. 
(Es schaltet sich nach 9 Sekunden automatisch ab - Reichweite 
5 Meter)

2.3 Taschenlampe
Die Taschenlampe schaltet sich ein, wenn Sie die Taste drücken, und 
schaltet sich erst wieder aus, wenn Sie die Taste erneut drücken. Die 
Taschenlampe kann jederzeit leicht bedient werden und ist perfekt 
für den Einsatz im Dunkeln.

2.4 Starker ultraschall + blinklicht
Der Knopf an der Oberseite aktiviert den Ultraschallton und das 
blinkende Licht. Solange Sie die Taste gedrückt halten, wird der 
Ultraschallton übertragen und die Taschenlampe blinkt weiter. Auch 
hier empfehlen wir, die Taste nicht länger als 8 Sekunden nach dem 
Drücken der Taschenlampe gedrückt zu halten. (Sie schaltet sich 
nach 9 Sekunden automatisch ab - Reichweite 10 Meter).

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN:
2.5 Der durchschnittliche Frequenzbereich des menschlichen 
Gehörs liegt zwischen 20Hz und 20kHz. Der Ultraschall liegt bei 
25kHz und ist damit für den Menschen praktisch unhörbar. Hunde 
können diesen Ton jedoch wahrnehmen.

2.6 Wenn das Lämpchen oben grün leuchtet, bedeutet dies, dass 
die gedruckte Funktion ordnungsgemäß funktioniert. Wenn das 
Licht oben rot leuchtet, müssen Sie das Gerät aufladen.

2.7 Der Piepton, den Sie hören, lässt Ihr Haustier reagieren. Wenn 
Sie die Taste gedrückt halten, wird der Ultraschallton übertragen. 
Bitte beachten Sie: Menschen hören diesen Ton kaum oder gar 
nicht.
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3. PRODUKTMERKMALE
3.1 Das Gerät kann je nach Modus innerhalb einer Reichweite von 
5 oder 10 Metern 
verwendet werden.

3.2 Das Gerät hat eine Batteriekapazität von 1000mAh.

3.3 Das Gerät funktioniert mit Ton, Ultraschall und einem Blinklicht.

3.4 Abmessungen: 11,2 x 4,7 x 3,7 cm (L x B x H).

3.5 Ladedauer: 2,5 Stunden.

3.6 Voll aufgeladen kann das Gerät bis zu 6 Monaten im Stand-
by-Modus halten..
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4. PRODUKTANWENDUNG
4.1 Das gerät überprüfen
Wir empfehlen, das Gerät in Abwesenheit Ihres Hundes 
einzuschalten. Dies soll das Erschrecken Ihres Hundes verhindern.

4.2 Funktionen überprüfen
Schalten Sie das Gerät mit dem Schieberegler auf der linken Seite 
ein. Drücken Sie dann eine der vier Tasten. Wenn das grüne Licht 
kurz aufleuchtet, bedeutet dies, dass das Gerät ordnungsgemäß 
funktioniert. Wenn das Licht rot leuchtet, laden Sie das Gerät bitte 
auf.

4.3 Benutzung des geräts
Das Verhalten von Hunden kann durch Ton korrigiert werden. In 
der Regel reagieren Hunde am besten auf Ultraschalltöne. Wir 
empfehlen, mit dem Ton Modus zu beginnen und wenn dieser nicht 
die gewünschte Wirkung zeigt, den normalen Ultraschallton zu 
verwenden. Sollte dies keine Wirkung zeigen, verwenden Sie bitte 
den starken Ultraschallton mit Blinklicht.

4.4 Normaler ultraschall 
(Hinweis: funktioniert innerhalb einer Reichweite von 5 Metern)
Wenn Ihr Hund bellt oder ein unerwünschtes Verhalten zeigt, richten 
Sie das Gerät auf den Hund, sagen Sie „Stopp!“ oder „Leise!“ und 
drücken Sie die Taste einmal. Die LED-Anzeige leuchtet grün, und 
Sie hören einen kurzen Piepton. Wenn Sie die Taste gedrückt halten, 
hören Sie einen konstanten Piepton.

4.5 Starker ultraschall + blinklicht 
(Hinweis: Funktioniert innerhalb einer Reichweite von 10 Metern)
Wenn Sie die Ultraschalltaste einmal drücken, wird der 
Ultraschallton übertragen. Wenn Sie die Taste über einen längeren 
Zeitraum gedrückt halten, wird die Intensität des Tons erhöht. 
Wenn Sie die Taste lange gedrückt halten, sendet der Stift den 
Ultraschallton kontinuierlich aus. Dies sollte jedoch nie länger als 8 
Sekunden dauern.
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5. ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN
5.1 Achten Sie darauf, dass sich das Gerät während der Benutzung 
nicht weiter als 5 - 10 Meter von Ihrem Hund entfernt befindet. 
Vermeiden Sie Hindernisse für eine bessere Reichweite und 
Verbindung.

5.2 Sobald Ihr Hund aufhört zu bellen, hören Sie auf, die Taste zu 
drücken.

5.3 Das Gerät ist kein Spielzeug! Halten Sie es von Kindern fern

5.4 Lassen Sie das Gerät nicht mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten in Berührung kommen. Dies dient der Vermeidung 
von Schäden.

5.5 Verwenden Sie das Gerät nicht bei Hunden, die jünger als 6 
Monate sind, da sich ihr Gehör noch entwickelt. Der frühe Einsatz 
von Ultraschall kann sich später negativ auf das Gehör auswirken.
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6. HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN
6.1 Wirkt sich der Ultraschallton auf andere Tiere aus?
Das hängt von der Empfindlichkeit der Tiere in Ihrer Umgebung ab. 
Der Ultraschallton hat die größte Wirkung auf Katzen und Vögel. 
Wir empfehlen einen vorsichtigen Umgang mit dem Ultraschallgerät 
während des Gebrauchs.

6.2 Ich habe 2 Hunde. Einer bellt viel, der andere nicht. Wenn ich 
das Gerät für einen Hund benutze, stört das den anderen Hund?
Dieses Produkt ist für einen Hund in einer ruhigen Umgebung 
geeignet. Wenn es mehrere Hunde gibt, können diese das Geräusch 
ebenfalls hören und sich auch bestraft fühlen. Für ein effektives 
Hundetraining empfehlen wir, das Gerät nicht bei mehreren Hunden 
gleichzeitig zu verwenden.

6.3 Warum ist die Altersbeschränkung von 6 Monaten bis 8 
Jahren?
Der Ultraschallmodus ist für Hunde, die älter als 8 Jahre sind, 
nicht geeignet, da sie das Echo aufgrund eines altersbedingten 
Hörverlusts möglicherweise nicht hören. Bei Hunden, die jünger 
als 6 Monate sind, entwickelt sich das Gehör noch. Der Ultraschall 
kann diesen Prozess negativ beeinflussen, weshalb wir von der 
Verwendung des Geräts abraten.
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7.  SERVICE UND GARANTIE
Achtung! Statistiken zeigen, dass unser Gerät bei 85-90% der 
Hunde funktioniert. Einige Hunde erscheinen und bleiben immun 
gegen Ultraschall.

Wenn das Gerät bei Ihrem Hund nicht funktioniert oder Sie weitere 
Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst
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LED INDICATOR
STERKE ULTRASOON +

FLITSLICHT GELUID

ULTRASOON ZAKLAMP

USB OPLAADPOORT +
DRAAGKOORD BEVESTIGING

AAN/UIT KNOP

1. Het apparaat



COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 24

2. UITLEG MODUS
2.1 Geluid  
Het apparaat piept met een klik op de geluidsknop. De pen blijft 
voor langere tijd piepen als u de geluidsknop ingedrukt houdt. 
(Schakelt na 9 seconden automatisch uit)

2.2 Normale ultrasone
Het apparaat zendt een ultrasone geluid uit en piept als u op de 
ultrasone knop drukt. Houd de knop niet langer dan 8 seconde vast 
na het indrukken van de ultrasone knop. (Schakelt na 9 seconden 
automatisch uit - Bereik van 5 meter)

2.3 Zaklamp
Zodra u de knop indrukte zal de zaklamp aangaan, deze gaat 
pas uit als u de knop nogmaals indrukt. De zaklamp kan ten alle 
tijden gemakkelijk bedient worden en is uitermate geschikt voor in 
het donker.

2.4 Sterke ultrasone + flitslicht
De bovenste knop zorgt ervoor dat er een ultrasone geluid + flitsen 
geactiveerd worden. Zolang u de knop indrukt zal het ultrasone 
geluid verspreid worden en blijft de zaklamp flitsen. Ook hiervoor 
adviseren wij, houd de knop niet langer dan 8 seconde vast na het 
indrukken van de zaklamp knop. (Schakelt na 9 seconden 
automatisch uit - Bereik van 10 meter)

AANVULLENDE INFO:
2.5 Het gemiddelde frequentiebereik van het menselijk gehoor is 
20Hz tot 20kHz. Het ultrasone geluid is 25kHz en dus nagenoeg niet 
te horen voor mensen. Honden pikken dit geluid echter wel op.

2.6 Als het lampje aan de bovenkant groen kleurt, betekend dit dat 
de ingedrukte functie functioneert zoals hoort. Als het lampje rood 
kleurt, dient u het apparaat op te laden.

2.7 De pieptoon die u hoort laat uw huisdier reageren. Als u de 
knop ingedrukt houd zal het ultrasone geluid zich verspreiden. 
Let op: Mensen horen dit geluid nauwelijks of niet.
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3. Producteigenschappen
3.1 Het apparaat is te gebruiken tot 5 of 10 meter afstand, 
afhankelijk van de modus.

3.2 Het apparaat heeft een batterijcapaciteit van 1000mAh.

3.3 Het apparaat werkt met geluid, ultrasone geluid & flashlight.

3.4 Afmetingen: 11.2 x 4.7 x 3.7cm L x B x H.

3.5 Oplaadtijd: 2.5 uur.

3.6 Volledig opgeladen kan het apparaat tot 6 maanden meegaan 
in stand-by modus.



COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 26

4. hoe te gebruiken
4.1 Controleer het apapraat
Wij adviseren om het apparaat eerst aan te zetten zonder dat 
uw hond in de buurt is. Dit om een schrik effect bij uw hond te 
voorkomen.

4.2 Werking controleren
Zet uw apparaat aan door middel van de schuifknop aan de 
linkerkant. Druk vervolgens op een van de vier knoppen. Als het 
groene lampje kort oplicht, betekend dit dat het goed werkt. Als 
deze indicator rood is, laat dan uw apparaat op.

4.3 Toepassen van het apparaat
Het gedrag van honden kan gecorrigeerd worden door geluid. 
Doorgaans reageren honden het beste op ultrasone geluid. Wij 
raden aan om met de geluidsmodus te beginnen en als dit geen 
effect heeft, stap dan over op normale ultrsasone. Indien dit geen 
effect heeft, stap dan over naar sterke ultrasone + flitslicht.

4.4 Normale ultrasone 
(Let op: dit werkt binnen 5 meter)
Wanner uw hond blaft of ongewenst gedrag vertoont, richt het 
apparaat op uw hond en zeg “Stop!” of “Stil!” en druk eenmalig op 
de knop. Het ledlampje word groen en u hoort een korte piep. Als u 
de knop ingedrukt houd, wordt de piep constant

4.5 Sterke ultrasone + flitslicht 
(Let op: dit werkt binnen 10 meter)
Als u eenmalig op de ultrasoneknop drukt, wordt het 
ultrasonegeluid verspreid. Als u de knop langer ingedrukt houdt, 
word de intensiteit van het geluid verhoogd. Bij langdurig indrukken 
van de knop zal de pen continu ultrasone verspreiden. Doe dit 
echter nooit langer dan 8 seconden.
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5. hoe te gebruiken
5.1 Zorg dat het apparaat tijdens gebruik niet meer dan 5 - 10 
meter van uw hond is verwijderd. Vermijd obstakels voor een beter 
bereik en betere verbinding.

5.2 Zodra u hond stopt met blaffen, stop ook direct met drukken 
op de knop..

5.3 Het apparaat is geen speelgoed! Houd het buiten bereik van 
kinderen.

5.4 Laat het apparaat niet in aanraking komen met water of 
overige vloeistoffen. Dit om schade te voorkomen.

5.5 Gebruik het apparaat niet bij honden jonger dan 6 maanden. 
Hun gehoor is nog in ontwikkeling. Vroeg gebruik van ultrasone kan 
later een negatief effect hebben op het gehoor.
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6. veelgestelde vragen
6.1 Heeft het ultrasone geluid effect op andere dieren?
Dit is afhankelijk van de gevoeligheid van de dieren om u heen. 
Het ultrasonegeluid heeft het meeste impact op katten en vogels. 
Wij raden aan om zorgvuldig om te gaan met het ultrasone geluid 
tijdens gebruik.

6.2 Ik heb 2 honden. Een blaft veel, de ander niet. Als ik het 
apparaat voor een hond gebruik. Heeft de ander daar dan last 
van? Dit product is geschikt voor een hond in een rustige omgeving. 
Als er meerdere honden zijn, kunnen zij dit geluid ook horen en zich 
wellicht gestraft voelen. Voor een effectieve hondentraining raden 
wij af om het op meerdere honden tegelijk te gebruiken.

6.3 Waarom is de leeftijd gelimiteerd van 6 maanden tot 8 jaar?
De ultrasonemodus is niet geschikt voor honden ouder dan 8 jaar. 
Dit is omdat de honden de echo mogelijk niet horen vanwege 
gehoorbeschadiging in verband met de leeftijd. Honden jonger dan 
6 maanden ontwikkelen hun gehoor nog. Het ultrasoon geluid 
kan dit proces beïnvloeden op negatieve wijze. Hierom raden wij 
dit af.
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7.  service en garantie
Let op!: Statistieken tonen aan dat ons apparaat werkt bij 85-90% 
van de honden. Sommige honden blijken en blijven helaas immuun 
voor echografie. 

Mocht het apparaat niet voor uw hond werken of heeft u een 
andere vraag aan ons? Neem dan gerust contact met de
klantenservice.
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INDICATEUR LED
SON ULTRASONIQUE FORT +

 VOYANT CLIGNOTANT SON

SON
ULTRASONIQUE

TORCHE

PORT DE CHARGE USB +
FIXATION DE LA LANNIÈRE

INTERRUPTEUR
ON/OFF

1. LE DISPOSITIF
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2. EXPLICATION DES MODES
2.1 Son  
Le dispositif émet un bip lorsque vous cliquez sur le bouton 
sonore. Le stylo continue à émettre des bips pendant une période 
prolongée si vous maintenez le bouton sonore enfoncé. 
(Il s’éteint automatiquement après 9 secondes)

2.2 Son ultrasonique normal
Le dispositif émet un son ultrasonique et émet des bips si vous 
maintenez le bouton ultrasonique enfoncé.Ne pas maintenir le 
bouton enfoncé pendant plus de 8 secondes après avoir appuyé 
sur le bouton ultrasonique. (Il s’éteint automatiquement après 9 
secondes - portée de 5 mètres)

2.3 Torche
La torche s’allume lorsque vous appuyez sur le bouton et ne s’éteint 
que si vous appuyez à nouveau sur le bouton. La torche peut être 
facilement utilisée en permanence et convient parfaitement à une 
utilisation dans l’obscurité.

2.4 Un son ultrasonique fort et une lumière clignotante
Le bouton placé en haut active le son ultrasonique et le 
clignotement de la lumière. Tant que vous maintenez le bouton 
enfoncé, le son ultrasonique est émis et la torche continue de 
clignoter. Ici, nous recommandons également de ne pas maintenir 
le bouton enfoncé pendant plus de 8 secondes après avoir appuyé 
sur le bouton de la torche. (Elle s’éteint automatiquement après 9 
secondes - portée de 10 mètres).

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES :
2.5 La gamme de fréquences moyenne de l’audition humaine est 
de 20Hz à 20kHz. Le son ultrasonique est de 25 kHz et est donc 
pratiquement inaudible pour les humains. Cependant, les chiens 
captent ce son.

2.6 Si le voyant en haut est vert, cela signifie que la fonction pressée 
fonctionne comme il se doit. Si le voyant en haut est rouge, vous 
devez charger le dispositif.

2.7 Le bip que vous entendez indique que votre animal répond. 
Si vous maintenez le bouton enfoncé, le son ultrasonique sera 
transmis. Veuillez noter que les humains n’entendent pratiquement 
pas ce son, voire pas du tout.
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 3. CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
3.1 Le dispositif peut être utilisé dans un rayon de 5 ou 10 mètres, 
selon le mode. 

3.2 Le dispositif a une batterie d’une capacité de 1000mAh.

3.3 Le dispositif fonctionne avec des sons, des ultrasons et un 
voyant lumineux. 

3.4 Dimensions : 11,2 x 4,7 x 3,7 cm (L x l x h).

3.5 Temps de charge : 2,5 heures.

3.6 Pleinement chargé, le dispositif peut tenir jusqu’à 6 mois en 
mode veille.
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4. MODE D’EMPLOI
4.1 Vérifier le dispositif
Nous vous recommandons d’allumer le dispositif sans la présence 
de votre chien. Ceci afin d’éviter une réaction d’effroi chez votre 
chien.

4.2 Vérifier les fonctions
Mettez le dispositif en marche à l’aide du curseur situé sur le côté 
gauche. Appuyez ensuite sur l’un des quatre boutons. Si le voyant 
reen s’allume briefly, cela signifie que le dispositif fonctionne 
correctement. Si le voyant est rouge, chargez le dispositif.

4.3 Utilisation du dispositif
Le comportement des chiens peut être rectifié par le son. En 
général, les chiens réagissent mieux ux ultrasons. Nous vous 
recommandons de commencer par le mode sonore et si cela n’a 
pas l’effet désiré, nous vous recommandons d’utiliser les ultrasons 
normaux. Si cela n’a pas d’effet, utilisez les ultrasons forts avec la 
lumière clignotante.

4.4 Son ultrasonique normal 
(Remarque : cette fonction fonctionne dans un rayon de 5 
mètres.)
Si votre chien aboie ou manifeste un comportement indésirable, 
dirigez le dispositif vers lui en disant “Stop !” ou “Silence !” et 
appuyez une fois sur le bouton. Le voyant lumineux devient vert et 
vous entendez un bref signal sonore. Si vous maintenez le bouton 
enfoncé , le bip sera un son constant.

4.5 Son ultrasonique fort + lumière clignotante 
(cette fonction fonctionne dans un rayon de 10 mètres)
Si vous appuyez une fois sur le bouton ultrasonique, le son 
ultrasonique est émis. Si vous maintenez le bouton enfoncé pendant 
une période prolongée, l’intensité du son augmente. Lorsque 
vous appuyez sur le bouton pendant une longue période, le stylo 
transmet les ultrasons en continu. Cependant, ne le faites jamais 
pendant plus de 8 secondes.
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5. INFORMATION SUPPLÉMENTAIRE
5.1 Assurez-vous que le dispositif ne se trouve pas à plus de 5 à 10 
mètres de votre chien pendant son utilisation. Évitez les obstacles 
pour une meilleure portée et une meilleure connexion.

5.2 Dès que votre chien cesse d’aboyer, cessez d’appuyer sur le 
bouton.

5.3 Le dispositif n’est pas un jouet ! Ne le laissez pas à la portée 
des enfants.

5.4 Ne laissez pas le dispositif entrer en contact avec de l’eau ou 
d’autres liquides. Ceci permet de prévenir les dommages.

5.5 N’utilisez pas le dispositif sur des chiens de moins de 6 mois, car 
leur audition est encore en développement. Une utilisation précoce 
des ultrasons peut avoir un impact négatif sur l’audition par la suite.
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6. QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES
6.1 Les ultrasons ont-ils un effet sur les autres animaux ?
Cela dépend de la sensibilité des animaux qui vous entourent. Les 
ultrasons ont le plus d’impact sur les chats et les oiseaux. Nous 
vous recommandons de manipuler les ultrasons avec précaution 
pendant leur utilisation.

6.2 J’ai 2 chiens. L’un aboie beaucoup, l’autre pas. Si j’utilise le 
dispositif pour un chien, est-ce que cela dérange l’autre chien ?
Ce produit convient à un chien dans un environnement calme. Si 
plusieurs chiens sont présents, ils peuvent également entendre le 
son et se sentir punis. Pour un dressage efficace des chiens, nous 
vous déconseillons d’utiliser le dispositif sur plusieurs chiens à la fois.

6.3 Pourquoi l’âge est-il limité de 6 mois à 8 ans ?
Le mode ultrasonique ne convient pas aux chiens de plus de 8 ans, 
car ils risquent de ne pas entendre l’écho en raison d’une perte 
d’audition. Les chiens de moins de 6 mois sont encore en train 
de développer leur audition. Les ultrasons peuvent influencer ce 
processus de manière négative, c’est pourquoi nous déconseillons 
l’utilisation du dispositif.
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7.  SERVICE ET GARANTIE
Attention ! Les statistiques montrent que notre dispositif 
fonctionne sur 85-90% des chiens. Certains chiens apparaissent 
malheureusement et restent immunisés contre les ultrasons.

Si l’appareil ne fonctionne pas pour votre chien ou si vous avez 
d’autres questions, n’hésitez pas à contacter le service client




